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La loi devrait prévoir un chiffre inférieur, mais au 
moins 20 %.  L’amélioration de l’efficacité énergéti-
que est l’un des moyens d’y parvenir.
Des objectifs de réduction ambitieux exigent des so-
lutions innovantes que les fournisseurs de technolo-
gies européens comme ABB proposent. Ils vont ainsi 
pouvoir profiter du marché à croissance rapide des 
réseaux intelligents. La banque d’investissement 
américaine Morgan Stanley prévoit en effet un vo-
lume mondial de plus de 100 milliards USD d’ici 
2030, soit une hausse de 8 % chaque année.
Il n’est donc pas surprenant que dans toute l’Euro-
pe, les consommateurs et les fournisseurs d’énergie, 
les chercheurs et les fournisseurs de technologies 
soient prêts à tester et à mettre en œuvre les réseaux 
énergétiques du futur. Les Smart Grids sont au 

Les réseaux énergétiques du futur
à quel niveau il est possible d’économiser. C’est 
aussi ce que permettrait le comptage intelligent.

Protection du climat améliorée
Il devient urgent d’utiliser l’électricité plus efficace-
ment car la consommation d’électricité mondiale et 
le prix de l’électricité ne vont cesser d’augmenter. Les 
auteurs de l’Agence internationale de l’énergie pré-
voient dans l’actuel World Energy Outlook un taux 
de croissance annuel de la consommation de 2,5 %. 
Parallèlement à cela, les émissions doivent être rédui-
tes aussi pour des raisons de politique climatique. 
Les membres de l’UE ont en effet décidé en 2008 
que les émissions devaient être réduites de 20 % d’ici 
2020 par rapport à 1990, que la part des énergies 
renouvelables devait atteindre au moins 20 % et que 

Les avantages des Smart Grids? 

Une alimentation adaptée aux 

besoins, une communication entre 

les producteurs et les consomma-

teurs et une consommation 

transparente. 

R

l’efficacité énergétique devait être améliorée de  
20 %. La Suisse s’est engagée dans le cadre du proto-
cole de Kyoto à réduire entre 2008 et 2012 ses émis-
sions de gaz à effet de serre de 8 % par rapport à 
1990. Au vu des perspectives actuelles, il est possible 
d’atteindre cet objectif, mais uniquement si l’on 
prend en compte la réduction produits à base de car-
bone et l’achat de quotas d’émission étrangers.
Des mesures à long terme font actuellement l’objet 
de discussions, au centre desquelles se trouve la révi-
sion de la loi sur le CO2. Le Conseil national devrait 
délibérer sur la contre-proposition indirecte portant 
sur l’initiative climatique des Verts et du SP lors de la 
prochaine session d’été. L’initiative populaire de-
mande une réduction des émissions de CO2 de 30 % 
d’ici 2020 par rapport à l’année de référence 1990. 

Story
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cœur de ces projets. Il s’agit de réseaux électri-
ques sur lesquels l’offre et la demande s’ajustent de 
manière optimale, entre autres grâce à de nouvelles 
technologies d’information et de communication 
(TIC). Ces réseaux vont révolutionner la produc-
tion, le stockage, le transport et la consommation 
d’électricité. Ces réseaux intelligents sont décisifs si 
l’on veut parvenir à une économie énergétique du-
rable. C’est ce que tous les acteurs importants du 
marché ont compris: entreprises technologiques, 
décideurs politiques et exploitants de réseaux. A lui 
seul, le septième programme-cadre de recherche et 
développement de l’UE met à disposition 2,35 mil-
liards € de 2007 à 2013 pour la coopération dans le 
domaine de l’énergie. 
En novembre 2009, la Suisse a signé un accord de 
recherche avec ses deux pays voisins germanopho-
nes. Avec le «Mémorandum d’entente sur la coopé-

ration dans le domaine de la recherche et du déve-
loppement de systèmes d’énergie du futur basés sur 
les TIC en Allemagne, en Autriche et en Suisse», les 
trois pays veulent nettement renforcer l’efficacité de 
leurs initiatives et de leurs programmes de soutien 
nationaux par une coopération trilatérale.

Des avantages pour les consommateurs
Du point de vue des consommateurs, les réseaux 
intelligents présentent divers avantages. Les Smart 
Meters enregistrent avec précision la consomma-
tion électrique de chaque appareil s’ils sont associés 
à une domotique intelligente. Ils sont connectés à 
une infrastructure qui permet d’établir une com-
munication bilatérale entre le fournisseur et le 
client. Associés à des tarifs flexibles, ils permettent 
de mieux ajuster l’offre et la demande d’électricité. 
La visualisation en temps réel de la consommation 

d’énergie a à elle seule un effet d’économie auprès 
du client. Dans le Bulletin de l’Association des en-
treprises électriques suisses, Matthias Rauh, expert 
Smart Metering chez Horváth & Partners, estime 
ce potentiel d’économie à 5 % pour les consomma-
teurs d’énergie suisses.
Un projet suisse innovant est actuellement mis en 
œuvre à Uttwil. Après l’acquisition de l’exploitant 
local du réseau, l’EKT (Entreprise Electrique du 
canton de Thurgovie) fait changer les 1000 comp-
teurs électriques de la commune depuis janvier 2010. 
Les données seront automatiquement transmises à la 
centrale d’EKT et traitées de manière que les clients 
puissent consulter leur consommation en temps réel 
sur Internet.
«Mais ce n’est pas le seul avantage des réseaux intelli-
gents. Ils permettent pour la première fois de fournir 
efficacement du courant à partir de plusieurs petites 

R

Un projet solaire hors normes

En six heures, la Terre reçoit assez d’énergie du soleil 

pour couvrir les besoins en énergie mondiaux d’une 

année. Le projet qui consiste à utiliser l’énergie so-

laire des régions très ensoleillées comme le Sahara 

pour couvrir des besoins élevés comme en Europe 

n’est pas nouveau. La Fondation Desertec créée 

par la société allemande Club of Rome propage 

cette idée depuis des années. En octobre 2009, 

Desertec Industrial Initiative GmbH a finalement 

été fondée par un consortium d’entreprises dont 

fait partie ABB. Après une analyse approfondie, la 

société doit rapidement développer les conditions 

adaptées aux investissements nécessaires pour 

alimenter l’Europe, le Moyen-Orient et l’Afrique en 

énergie régénérative.

Le courant propre sera alors fourni aux consom-

mateurs par le biais d’un super-réseau. L’idée est 

basée sur le transport d’énergie par courant continu 

haute tension (TECC) développé par ABB, qui per-

met de transférer efficacement de grandes quanti-

tés de courant sur de longues distances, et même 

sous l’eau.

Le TECC est l’une des deux technologies privilé-

giées par la Fondation Desertec qui la considère 

comme efficace et durable pour la production et le 

transfert de grandes quantités d’énergie, car les per-

tes de transfert sont très faibles, même sur plusieurs 

milliers de kilomètres. La première installation TECC 

commerciale a été mise en service par ABB en 

1954. Depuis, environ 60 projets similaires ont été 

mis en œuvre avec une puissance de transfert col-

lective de près de 50 000 MW. La plus longue ligne 

TECC au monde sera prochainement construite par 

ABB au Brésil et s’étendra sur 2500 km.

La deuxième technologie privilégiée dans le pro-

jet Desertec est la technique solaire à concentra-

tion (CSP) dans laquelle des réflecteurs ou des 

concentrateurs cylindro-paraboliques concen-

trent la lumière du soleil pour chauffer un fluide 

convecteur à 400°C. Cette technique est em-

ployée dans des centrales afin de produire de la 

vapeur pour des turbines qui produisent ensuite 

du courant. Cela fonctionne 24 heures sur 24 car 

la chaleur du soleil se stocke mieux que le cou-

rant produit avec la technique photovoltaïque. 

ABB a fourni des solutions complètes de tech-

nique énergétique et d’automatisation pour tous 

les systèmes CSP. Les deux plus grandes instal-

lations thermiques solaires d’Europe, Andasol 1 

et 2 et Extresol 1 et 2 en Espagne, en sont un 

parfait exemple.

DESERTEC Desertec Industrial Initiative GmbH prépare le terrain pour un investissement de 400 milliards d’euros dans l’énergie régénérative issue du désert

Les Smart Meters sont des compteurs  

d’électricité intelligents qui seront obligatoires en 

Europe dès 2020.

Mise en place de l’infrastructure pour les voitures électriques: le premier poste de charge public de la 

région de Baden a été mis en service en mars sur la Brown Boveri Platz.



9Connect  03 | 2010  

sources d’énergie alternatives intermittentes», expli-
que Andrew Paice, expert en réseaux intelligents 
chez ABB Suisse (cf. interview). «Ceux qui souhai-
tent intégrer le soleil et le vent dont la production 
d’énergie peut être très variable, ont besoin des Smart 
Grids.»

Un test grandeur nature dans des  
régions modèles
Si les réseaux intelligents révèlent vraiment tout leur 
potentiel, les exigences en termes de technologie de 
communication et de gestion des réseaux sont ce-
pendant élevées. Le projet de Minimum Emission 
Region (MeRegio) met justement cette interaction 
en lumière. Ce projet est basé sur le développement 
d’une certification d’émission minimale pour la ré-
gion de Karlsruhe/Stuttgart. C’est l’une des six ré-
gions modèles qui doivent présenter d’ici 2012 des 
solutions commercialisables d’amélioration de la 
protection de l’environnement, de l’efficacité et de 
la sécurité d’approvisionnement en électricité. ABB, 
membre du consortium MeRegio, développe le sys-
tème de gestion du réseau et installe des solutions 
d’automatisation dans de nombreuses stations de 
réseau locales. L’utilisation optimale de l’infrastruc-
ture du réseau et l’intégration des données des 
Smart Meters aux concepts de gestion jouent un 
rôle important qu’ABB prend en charge.
La réduction des émissions est également au cœur 
d’un projet de Smart Grid dans le quartier Royal 
Seaport de Stockholm qui englobera 10 000 loge-
ments et 30 000 bureaux. ABB et le fournisseur 
scandinave Fortum vont développer des solutions 
pour injecter dans le réseau du courant régénératif 
produit à partir de toits solaires et pour utiliser des 
véhicules électriques pour le stockage d’énergie. 
D’ici 2030, l’utilisation de sources d’énergie fossiles 
devrait cesser dans ce quartier. «En termes de volu-
me, il s’agit d’un grand pas en avant vers un réseau 
électrique local plus intelligent et plus flexible qui 
nous aide à réaliser la vision de villes durables», pré-
cise Basmi Husain, responsable des Smart Grids au 
sein du groupe ABB.

  �INFORMATIONS:  

www.abb.com/smartgrids 

www.energieforschung.ch 

www.smartgrids.eu 

www.meregio.de

«L’idée fait son chemin»

Interview

Andrew Paice, expert en Smart Grids chez ABB Suisse, considère 

les réseaux intelligents comme la solution à l‘économie énergétique 

du futur

Les Smart Grids peuvent-ils contribuer à la 

réduction des émissions de CO2?  

Bien sûr! Les Smart Grids permettent d’intégrer 

plus de sources d’énergie renouvelables et le 

remplacement d’énergies à base de carbone pour 

la production d’électricité réduit les émissions de 

CO2. Par ailleurs, les Smart Grids soutiennent la 

production d’énergie décentralisée. Et lorsqu’une 

source d’énergie est proche des consommateurs, 

les pertes de transfert sont réduites.

Où en est-on en Suisse? 

Quelques entreprises comme ABB fabriquent 

des produits et des systèmes compatibles avec 

les Smart Grids. De plus, l’Office fédéral de 

l’Energie a initié plusieurs programmes de re-

cherche. Dernièrement, un accord de collabora-

tion a également été conclu pour des program-

mes de recherche et développement de réseaux 

intelligents en Allemagne et en Autriche. Actuel-

lement, plusieurs projets pilotes soutenus par 

des fonds privés et publics sont en cours. De 

plus, ETH Zurich établit un centre de compéten-

ces en la matière. 

Comme vous le voyez, les choses avancent. 

L’idée fait son chemin en Suisse. Plusieurs pays 

sont en avance, souvent parce qu’une transfor-

mation ou une extension du réseau est néces-

saire, par ex. l’intégration d’installations éoli-

ennes en Allemagne, le renforcement et la 

stabilité des capacités en Chine ou la rénovation 

de l’infrastructure aux USA. En comparaison, le 

réseau suisse est très maillé et très stable.

En tant que locataire ou propriétaire, que 

puis-je attendre des Smart Grids? 

A court terme: peut-être l’installation de comp-

teurs intelligents et de plus d’instruments pour 

surveiller et contrôler la consommation d’énergie. 

A long terme: une alimentation en énergie plus 

efficace et une meilleure intégration des sources 

d’énergie renouvelables. Peut-être aussi la pos-

sibilité de participer activement sur le marché de 

l‘énergie en tant que (re)vendeur. 

De quelle manière ABB Suisse participe-t-elle 

au développement de réseaux intelligents? 

Plusieurs projets de recherche et développe-

ment sont en cours afin de proposer de nou-

velles solutions de réseaux intelligents sur le 

marché. De plus, nous faisons partie de plusi-

eurs consortiums internationaux qui réalisent 

des projets de démonstration, comme le projet 

MeRegio à Bade-Wurtemberg. Nous dévelop-

pons aussi nos idées d’activités Smart Grid au 

niveau local en discutant avec les clients et en 

réalisant des études de faisabilité. Par ailleurs, 

nous développons actuellement dans le centre 

de recherche un projet pilote Smart Grid dans le 

domaine de la basse tension.

Andrew Paice est 

directeur de 

département au 

centre de recherche 

ABB à Baden-Dättwil.

Story
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Grosskraftwerk Mannheim AG est une entreprise commune de RWE Power AG, EnBW Kraftwerke 

AG et MVV RHE GmbH qui exploite à Mannheim l’une des centrales à charbon les plus efficaces 

d’Europe. La puissance installée brute de la centrale est de 1675 MW. GKM produit 10 % des be-

soins en électricité de la Deutsche Bahn AG: sur la puissance nette, 190 MW sont fournis pour la 

production de courant de traction monophasé. La puissance de chauffage à distance installée (eau 

chaude) est d’environ 1.000 MWth.

	�INFORMATIONS: www.gkm.de

Grosskraftwerk Mannheim AG

Une grande disponibilité garantie
Grâce à une technologie d’entraînement performante, le bloc 9 de la centrale Grosskraftwerk Mannheim 

devrait devenir l’une des centrales à charbon les plus modernes et les plus efficaces au monde

La centrale Grosskraftwerk Mannheim 
(GKM) utilise depuis plusieurs années déjà des sys-
tèmes d’automatisation d’ABB dans ses installa-
tions. Pour la construction du nouveau bloc 9 qui 
doit être mis en service en 2013, GKM s’appuie 
une nouvelle fois sur la technique d’ABB. Elle uti-
lisera par exemple deux entraînements pour les 
pompes d’alimentation de la chaudière, d’une puis-
sance de 22 MW chacune, avec des transformateurs 
Resibloc et les convertisseurs de fréquence moyen-
ne tension correspondants ACS5000 d’une puis-
sance de 35 MW. Les ACS5000 sont fabriqués par 
ABB en Suisse, à Turgi. Avec ces entraînements, 
GKM veut faire du bloc 9 l’une des centrales à 
charbon les plus modernes et les plus efficaces au 
monde. Après l’arrêt des anciennes installations, la 
centrale doit assurer l’approvisionnement énergéti-
que à long terme de la région Rhin-Neckar. En ce 
sens, le principe de cogénération garantit une pro-
duction de courant et de chauffage à distance très 
respectueuse de l’environnement et du climat. Les 
entraînements ABB devraient être livrés au 1er se-
mestre 2012. «Le principal défi résidait dans la mise 

en œuvre des convertisseurs de fréquence moyenne 
tension à circuit intermédiaire et des transforma-
teurs Resibloc refroidis à l’eau», explique Oskar 
Werner, responsable des Ventes et du Service pour 
les projets techniques d’entraînement chez ABB Al-
lemagne. Si un entraînement tombe en panne, le 
deuxième reste en service et fournit 70 % de la 
puissance. Statistiquement le temps de fonctionne-
ment moyen entre les défaillances est d’environ 6 

ans, et le temps de réparation moyen par défaillance 
est de 4 heures seulement. Cela garantit une grande 
disponibilité de l’installation et une rentabilité op-
timale pour la société d’exploitation. «L’installation 
a été conçue en se basant sur un rendement élevé 
afin de minimiser les propres besoins énergétiques 
de la centrale», souligne Werner.

Une technique et une qualité convaincantes
ABB s’est imposée dans l’appel d’offres notamment 
parce que les installations en place dans la centrale de 
Grosskraftwerk Mannheim étaient conformes aux 
exigences de qualité et de fiabilité de l’exploitant de la 
centrale. Ces installations incluent par exemple 
l’équipement du bloc 7 avec trois entraînements ac-
tuellement installés pour les pompes d’alimentation 
de la chaudière, d’une puissance de 14 MW chacun. 
La technique d’ABB contribue aussi à l’efficacité de la 
centrale dans le bloc 6. Dans le cadre de la transfor-
mation de la chaudière, deux des trois pompes d’ali-
mentation de la chaudière ont en effet été équipées en 
2006 de convertisseurs de fréquence moyenne ten-
sion ACS1000. Ces ACS1000, également fabriqués à 
Turgi, ont permis de réaliser une économie d’énergie 
de 25 % pour les pompes.

  �INFORMATIONS: www.abb.ch/drives

Chantier du bloc 9 de la centrale Grosskraft

werk Mannheim: Haute efficacité assurée 

grâce à des entraînements modernes.
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Sécurité d’alimentation dans le Golfe
ABB Power Systems a remporté un marché de 250 millions de dollars USD dans le Golfe Persique. Les 

nouvelles sous-stations permettent de relier les réseaux électriques de quatre Etats

Lorsqu’ABB Power Systems a signé en no-
vembre 2005 un contrat de plus de 250 millions 
USD avec la Gulf Cooperation Council Intercon-
nection Authority à Baden, nous étions fiers de sa-
voir que la technologie de pointe d’ABB contribue-
rait à améliorer la sécurité de l’alimentation des six 
Etats appartenant au Gulf Cooporation Council 
(GCC). A l’évidence, seule une gestion profession-
nelle du projet nous permettrait de respecter le ca-
lendrier et les exigences de coûts du client.
Avant cela, les Etats du Golfe, à savoir l’Arabie 
Saoudite, le Bahreïn, le Qatar et le Koweït, géraient 
des réseaux électriques autonomes. Il était donc 
impossible de réaliser des échanges d’énergie. Cette 
incapacité a entraîné une pénurie d’énergie et des 
interruptions répétitives de l’alimentation dans ces 
pays. Depuis la mise en service des sous-stations 
construites par ABB avec des lignes de 400 kV, les 
différentes tensions des réseaux de transfert réunis 
sont transformées dans les postes de transforma-

tion, d’où l’énergie électrique est ensuite distribuée. 
Chaque pays peut désormais vendre son excédent 
d’énergie à l’un des trois autres pays. Cela permet  
à chaque pays d’une part, d’exploiter de manière 
optimale ses capacités et d’autre part, d’aider  
les pays voisins à éviter d’éventuelles coupures 
d’alimentation.

Une planification précise et une mise en 
œuvre rigoureuse
Un projet de cette ampleur exige une planification 
précise et bien entendu une mise en œuvre rigou-
reuse. Dans le cadre de ce projet dans le Golfe, 
ABB était chargée non seulement de construire les 
sous-stations, mais aussi de fournir les transforma-
teurs, les installations de distribution, les bobines 
de compensation, les câbles haute tension et divers 
accessoires, tout en respectant les délais fixés. A cela 
se sont ajoutées la coordination de l’installation, 
des essais sur site, et la mise en service des installa-

tions d’Al Zour (Koweït), Al Fadhili (Arabie Saou-
dite), Doha South (Qatar), Salwa Kingdom (Ara-
bie Saoudite), Ghunan (Arabie Saoudite) et Al 
Jasra (Bahreïn) en 2009. Le certificat de réception 
des six installations a été signé en été 2009.
Deux projets consécutifs seront mis en œuvre au 
cours des prochaines années. Le premier consiste à 
relier le réseau d’alimentation des Emirats arabes 
unis à celui du Sultanat d’Oman afin de former le 
«GCC South Grid». Le deuxième projet a pour ob-
jectif de réunir le «North Grid» et le «South Grid» 
en vue de créer un réseau commun englobant les 
six Etats du Golfe. Tous ces projets contribuent à 
couvrir les besoins en énergie croissants dans ces 
pays, à augmenter l’efficacité du réseau, à améliorer 
la qualité de l’énergie, pour en fin de compte sécu-
riser l’alimentation dans le Golfe.

  �INFORMATIONS:  

tomas.hellenas@ch.abb.com

Le Gulf Cooperation Council (GCC) compte 

parmi ses membres le Koweït, le Bahreïn, 

l’Arabie Saoudite, le Qatar, les Emirats arabes 

unis et le Sultanat d’Oman qui rassemblent  

39 millions d’habitants au total. L’«Intercon-

nection Authority» (IA) est une entreprise créée 

par ces six pays.

	��INFORMATIONS: www.gccia.com.sa

GCCIA

Le réseau commun s’étendra du Qatar jusqu’au Sultanat d’Oman.

La première des six sous-stations a été 

inaugurée à Al Zour (Koweït).
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Du confort au paradis aquatique
L’Aquabasilea à Pratteln est un centre de loisirs aquatiques grandiose. Toutes les installations 

électriques ont été montées par Jaisli-Xamax AG avec des produits ABB

Un hôtel, des bureaux et un parc aquatique sous le même toit: l’Aquabasilea d’une surface de 13’000 m² a ouvert en mars.
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Cela fait plus de quarante ans que les instal-

lations de distribution sont au cœur de l’ac-

tivité de cette entreprise familiale fondée en 

1968. Jaisli-Xamax AG est aujourd’hui une 

entreprise qui emploie plus de 200 personnes 

et qui compte de nombreux clients à travers 

toute la Suisse, convaincus par les solutions 

innovantes que l’entreprise propose pour les 

installations de distribution, les installations 

électriques, les systèmes de commande, les 

systèmes d’automatisation, les systèmes de 

sécurité et les systèmes télématiques. 

 

	��INFORMATIONS: 

	 www.jaisli-xamax.ch

Jaisli-Xamax AG

Début mars 2010 s’est ouvert un véritable para-
dis pour les amateurs d’eau, les personnes en re-
cherche de détente et les férus de fitness. A la de-
mande de Credit Suisse, l’entreprise générale 
Marazzi AG a créé à Pratteln Aquabasilea, sur l’an-
cienne zone de Henkel, un univers combinant loi-
sirs, travail et shopping en parfaite symbiose. 
Ce complexe d’une surface utile totale de plus de 
13’000 m² renferme un parc aquatique et des espa-
ces de bien-être avec plusieurs toboggans et des 
ruisseaux, des murs d’escalade et des chutes d’eau, 
des aires de jeu et des bassins de détente au sein 
d’un paysage rocheux reconstitué, et bien d’autres 
merveilles encore. Tout le monde trouve son bon-
heur dans l’espace sauna, avec ses espaces intérieurs 
et extérieurs, les grottes aromatiques, les ruisseaux 
sauvages et les bains à remous. L’espace spa, dans 
lequel règne une ambiance extraordinaire, est tout 
aussi fabuleuse. Pour les sportifs, la salle de fitness 
avec vue sur l’aire aquatique est un vrai bonheur. 
Mais ce n’est pas tout. Aquabasilea n’est pas seule-
ment un centre aquatique. Il accueille également 
divers restaurants, une zone commerciale, l’hôtel 
Marriott Courtyard qui propose 175 chambres, 
une salle de réception, une salle de conférence de 
plus de 400 m² et une tour de bureaux pour  
400 postes de travail répartis sur dix étages.

Un projet plein de défis
Pendant que les visiteurs s’amusent dans le centre 
aquatique, des conférences sont tenues dans l’hôtel 
ou que d’autres travaillent dans les bureaux, des 
installations très complexes veillent en coulisses à ce 
que chacun puisse se divertir ou travailler sans en-
combre. Les installations électriques, domaine de 
l’entreprise Jaisli-Xamax AG de Dietikon, jouent 
un rôle majeur dans le bon fonctionnement du 
complexe. Le directeur général de l’entreprise, Rolf 
Weber, explique: «Nous étions chargés de l’ensem-
ble des installations, de l’installation à courant fort 
et faible jusqu’aux installations de distribution et 
aux programmations KNX en passant par les ins-
tallations de sécurité, pour le parc aquatique com-
me pour la tour de bureaux et l’hôtel.» L’installa-
tion technique pour l’espace aquatique occupe à 
elle seule plus de 2000 m². Soixante employés de 
Jaisli-Xamax AG ont effectué le trajet jusqu’à Prat-
teln chaque jour pendant 16 mois et ont déployé 
tous les efforts nécessaires pour s’assurer que toutes 

les installations 
électriques pourraient 

être mises en service à temps. 
Dans le cadre de ce grand projet, la société Jaisli- 
Xamax AG s’est appuyée sur un fournisseur réputé 
pour sa fiabilité: ABB. «Nous avons fourni un très 
large éventail de produits pour Aquabasilea», a 
confirmé Erik Boller, Directeur des ventes pour les 
systèmes basse tension de ABB Normelec. On peut 
citer parmi les produits fournis des petits coffrets de 
distribution, des automates de protection Smissline, 
des disjoncteurs FI, des interrupteurs et des prises 
Sidus, des appareils KNX, ainsi qu’une installation 
ArTu K et une combinaison d’appareillages de 
connexion homologués pour la distribution princi-
pale. Uniquement des produits de haute qualité qui 
ont fait leurs preuves, comme l’affirme R. Weber. 
Cependant, ce n’est pas seulement la qualité des pro-
duits qui a convaincu Jaisli-Xamax de faire confiance 
à la marque ABB. «J’aurais pu trouver de bons pro-
duits chez d’autres fournisseurs», explique R. Weber 
en ajoutant: «Lorsque je sélectionne un fournisseur, 
je tiens compte de critères tels que le service, le  
savoir-faire, la grille tarifaire et l’assistance. ABB 
remplissait parfaitement tous ces critères.»

La confiance est primordiale
R. Weber salue l’engagement et la disponibilité des 
spécialistes d’ABB Normelec qui ont fait preuve de 
flexibilité et de discernement dans la dure négocia-
tion des prix. Il a particulièrement apprécié le fait 
qu’ABB ait été, de la phase de l’offre jusqu’à la pha-
se de réalisation, en passant par la phase de planifi-

cation, un partenaire impli-
qué et fiable, détenteur d’un 
grand savoir-faire technique, 
sans compter un autre de ses 

atouts majeurs: sa disponibilité. 
«Chaque fois qu’un client a besoin de nous, nous 
sommes là pour lui», explique Boller. «Chaque fois» 
signifie pour lui et pour ses employés d’ABB Nor-
melec: 24H/24 et 7J/7. Il n’était pas rare de se ren-
contrer à six heures du matin pour une réunion. 
Par exemple, chez Jaisli-Xamax AG à Dietikon. Car 
même si l’installation à Aquabasilea appartient au 
passé, d’autres projets communs sont en prépara-
tion. Assurément.

  ��INFORMATIONS:  

erik.boller@ch.abb.com 

www.aquabasilea.ch

Une installation de  

distribution principale  

de type ArTu.



14 Connect  03 | 2010 

Essai d’un système d’extinction d’incendie.

Une fonderie d’aluminium à la pointe de la technique 
L’une des plus grandes fonderies d’aluminium au monde construite en une seule phase a été mise en 

service au Qatar avec des postes de redressement en provenance de Suisse

Les fours de la FONDERIE d’aluminium Qa-
talum ont été mis en route pour la première fois le 
jour de la fête nationale au Qatar. En effet, à la mi-
décembre 2009, l’équipe de projet de ABB Mine-
ral-, Öl & Gasindustrie (ATB) a pu remettre ses 
installations à un client satisfait, en ayant respecté 
les délais, seulement deux ans et demi après la si-
gnature du contrat. D’un montant de 140 millions 
USD, il s’agissait de la plus importante commande 

jusqu’alors traitée par la société ATB, basée à Ba-
den-Dätwill.
ATB a assumé le rôle d’entrepreneur général pour 
les postes de redressement dans le cadre du projet 
global. La société a ainsi fourni des services d’ingé-
nierie, de planification de projet, de fourniture des 
équipements, de formation, de montage, de mise 
en service et de documentation pour les sous pro-
jets suivants:

 Contenu du projet
•	 �dix redresseurs à courant fort, chacun conçu pour 

1650 V, 85 kA, avec des systèmes de commande 
et de protection,

•	 �dix transformateurs-régulateurs et transforma-
teurs-redresseurs avec puissance réactive et systè-
me de filtrage,

•	 �deux systèmes SCADA,
•	 �des barres omnibus à courant fort CC pour  

Mesure du courant avec un FOCS.Transformateur-régulateur.
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Les postes de redressement devant les deux 

lignes de fusion.

Une fonderie d’aluminium à la pointe de la technique 
340 kA, avec systèmes de mesure de type Fibre 
Optical Current Sensor (FOCS),

•	 �systèmes auxiliaires: transformateurs, tableaux 
basse tension, centre de contrôle du moteur, sys-
tèmes de batterie, alimentation sans coupure, 
systèmes de détection et d’extinction d’incendie, 
système de climatisation,

•	 �47 km de câbles haute tension (220 kV), pose 
incluse.

Des redresseurs à courant fort  
en provenance de Turgi
Parmi les produits utilisés, 85 % provenaient du 
groupe lui-même. ABB Allemagne a ainsi livré les 
transformateurs-redresseurs, ABB Suède a fourni 
les câbles haute tension et les systèmes de filtrage, 
tandis qu’ABB Turquie s’est chargée des transfor-
mateurs-régulateurs. Côté Suisse, les experts 
d’ATB ont évidemment participé, mais dix énor-
mes redresseurs à courant fort ont également été 
fabriqués chez ABB à Turgi.
La fiabilité est la priorité absolue dans une fonderie 
d’aluminium. En cas de coupure de courant, le mé-
tal léger se solidifierait en quelques heures, ce qui 
endommagerait l’installation qui resterait long-
temps hors service, le temps de réaliser les travaux 
de réparation nécessaires. Afin d’éviter cela, tous les 
systèmes nécessaires sont conçus de manière redon-
dante. Les deux chaînes de fusion d’une longueur 

Qatalum est une entreprise détenue pour moitié par Qatar Petroleum, et pour l’autre moitié par le 

norvégien Hydro Aluminium AS. La fonderie d’aluminium a été construite dans la zone industrielle 

de Mesaieed, 40 km au sud-ouest de Doha, capitale du Qatar, un pays possédant d’importantes 

ressources de gaz naturel. Avec une capacité annuelle de 585 000 t, elle fait partie des plus grandes 

fonderies d’aluminium au monde réalisées en une phase. En période de pointe, jusqu’à 18 000 per-

sonnes travaillaient sur cet énorme site. Pour sa propre alimentation électrique, une centrale à gaz 

d’une capacité de 1350 MW a été construite, ce qui correspond approximativement à la puissance 

de la centrale nucléaire de Leibstadt.

	�INFORMATIONS: www.qatalum.com

Qatalum

de 1,2 km sont alimentées par quatre redresseurs. 
Un cinquième redresseur est gardé en réserve à titre 
de secours, en cas de défaillance de l’un des quatre 
redresseurs.

Jusqu’à 320 employés sur place
Ce projet était inhabituel car, pour la première fois, 
un calcul d’explosivité des transformateurs était de-
mandé. Les forces potentielles calculées lors de la 
simulation ont été intégrées à la planification de la 
construction et ont servi de base à la conception et 
à l’épaisseur de la maçonnerie. Cette commande de 
grande ampleur dans le Golfe Persique a posé de 

véritables défis en termes de technique et de coordi-
nation. Les experts d’ABB et une équipe de mon-
tage et de mise en service, soit au total 320 person-
nes, en sont venues à bout.
Grâce à l’application très rigoureuse des directives 
sur la sécurité au travail et la protection de la santé, 
aucun accident majeur n’a été constaté durant tou-
te la durée du projet.

  ��INFORMATIONS:  

helmut.joos@ch.abb.com
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Alimentation de secours pour  
le bloc opératoire
Afin de parer aux coupures de courant, l’hôpital cantonal d’Aarau a modernisé son concept d’alimenta-

tion de secours en collaboration avec ABB

Nous l’avons tous vu dans les séries télévi-
sées: les médecins se trouvent autour de la table 
d’opération, sous la lumière éclatante de grosses lam-
pes, et soudain surviennent les complications. La 
lumière vacille alors, le courant est coupé, cela dure 
plusieurs minutes. Cet événement, utilisé dans les 
séries médicales pour tenir en haleine les téléspecta-
teurs, serait une catastrophe pour tous les hôpitaux. 
Mais dans la réalité, tout est mis en œuvre pour pou-

voir continuer à travailler normalement dans les 
blocs opératoires en cas de coupure sur le réseau 
d’électricité public.
L’Hôpital cantonal d’Aarau (KSA), où sont traités 
350 000 patients chaque année, modernise actuelle-
ment son concept d’alimentation de secours. La si-
tuation de départ était la suivante: l’hôpital possédait 
quatre génératrices de secours autonomes pour diffé-
rents composants. Il était cependant impossible de 

fournir les éventuelles réserves de puissance aux sys-
tèmes de distribution d’énergie. L’idée est alors ve-
nue de faire fonctionner les quatre génératrices diesel 
sous forme d’un réseau d’îlots en utilisant la cou-
ronne de câbles existante de 16 kV afin de répartir les 
réserves de puissance dans tout l’hôpital. Pour cela, il 
était nécessaire de redéfinir la commande de toute la 
gestion des charges en une commande centrale par 
priorités. 

A l’hôpital, le bon fonctionnement de 

l‘éclairage et des appareils de surveillance 

des patients n’est pas uniquement vital 

pendant les opérations.
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ABB Low Voltage Power en a établi le concept dé-
taillé, conjointement avec le service technique du 
KSA et le bureau d’études. Le concept prévoyait trois 
étapes: une première étape consistant à remplacer un 
groupe diesel défectueux par un groupe deux fois 
plus puissant. Intégrer ce groupe avec la nouvelle 
commande ABB au concept existant, avec des com-
posants de commande de plusieurs générations et 
diverses fonctionnalités, promettait d’être un vérita-
ble défi à relever. 
Lors de la deuxième étape, la plus complexe aussi, 
deux autres groupes ont été modernisés en y ajou-
tant de nouvelles commandes et la gestion centrale 
des charges a été remplacée par une commande 
programmable. La troisième étape actuelle prévoit 
quant à elle le remplacement de la commande du 
quatrième groupe diesel et le raccordement de trois 
commandes de distribution principale. Au terme 
d’environ deux années de travaux, l’hôpital dispose 
ainsi en cas de besoin d’une alimentation de secours 
d’une puissance totale de 3850 kVA, commandée 
par un système de gestion des charges central supé-
rieur.

Maintien de l’activité pendant  
la transformation
ABB Low Voltage Power a désigné Ralph Schmid-
hauser et Andreas Sulser responsables du projet. Ils 
ont conçu ensemble l’intégralité de la commande 
des groupes d’alimentation de secours et la com-
mande de distribution principale en se basant sur 
une commande programmable AC500. «La pres-
sion est évidemment plus grande lorsque l’on sait 
qu’en cas de problème, des vies humaines sont 
peut-être en jeu», explique Sulser. Les exigences 
étaient nombreuses: outre le haut degré de fiabilité 
nécessaire, une bonne modularité du système était 
tout aussi importante. L’activité de l’hôpital devait 
être intégralement maintenue pendant la durée de 
la transformation. Les commandes ont donc été 
ajustées à chaque fois, en fonction de la phase de 
transformation. 
La commande ABB gère et régule le moteur diesel et 
la génératrice du groupe d’alimentation de secours, 
communique avec les autres commandes et peut ac-
tiver et désactiver les consommateurs prioritaires. Il 
faut également s’assurer qu’en cas de besoin, le bloc 
opératoire est alimenté le premier en énergie électri-
que. La cafétéria et la salle de repos bénéficient de 

l’alimentation de secours, lorsque les consomma-
teurs les plus importants sont activés et que des réser-
ves suffisantes sont disponibles. Un très haut degré 
de sécurité en cas de défaillance a été demandé pour 
le transfert de données vers la commande supérieure 
et entre les différentes commandes dans l’immense 
surface de l’hôpital. Pour répondre à cette demande, 
la couronne de fibre optique a été conçue de manière 
redondante. Si une couronne est défaillante, la com-
mande utilise aussitôt les données de la deuxième 
couronne. Si malgré tout, la communication avec la 
commande centrale devait échouer, toutes les com-
mandes diesel alimenteraient de manière autonome 
leurs propres îlots basse tension. 
Mais que se passe-t-il exactement en cas de défaillan-
ce de l’alimentation électrique publique? La com-
mande ABB déconnecte l’hôpital du réseau public 
de 16kV et démarre les moteurs diesel des génératri-
ces de secours. Les commandes alimentent en pre-
mier lieu leurs îlots respectifs basse tension de l’hôpi-
tal. Le plus gros groupe diesel, d’une puissance de 
1600 kVA, alimente directement la couronne 
moyenne tension de l’hôpital par le biais d’un trans-
formateur élévateur. Les commandes de distribution 
principale activent ensuite les derniers consomma-
teurs prioritaires des îlots.
Si les différents îlots basse tension sont alimentés, ils 
se synchronisent sur la couronne moyenne tension et 

délivrent leurs réserves de puissance à l’ensemble du 
réseau d’îlots. Lorsque le réseau public est de nou-
veau fonctionnel, le réseau d’îlots se synchronise 
alors sans interruption sur le réseau et revient en 
mode de fonctionnement réseau.
C’est grâce à ces opérations et à ces fonctions que les 
interventions chirurgicales dans les séries médicales 
évoquées précédemment peuvent elles aussi se pour-
suivre. Heureusement, la réalité dans les hôpitaux est 
nettement en avance sur les fictions télévisées.

  ��INFORMATIONS:  

ralph.schmidhauser@ch.abb.com

Avec 30 centres de traitement et instituts de 

diagnostic, l’Hôpital est le centre du réseau de 

santé du canton d’Argovie. Environ 3000 spé-

cialistes répartis dans plus de 300 métiers dé-

livrent des soins médicaux d’une très grande 

qualité en s’appuyant sur une infrastructure 

moderne.

	�INFORMATIONS: www.ksa.ch

Hôpital d’Aarau

Ces deux génératrices de secours ont été intégrées au nouveau concept de commande d’ABB et pro-

duisent une grande partie de l’énergie de secours nécessaire à toute la surface de l’hôpital cantonal.
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ABB fournit du courant à IBM
IBM Suisse a construit un nouveau centre de calcul à Winterthur. ABB a fourni pour l’occasion diverses 

installations de moyenne et basse tension, d’alimentation de secours et d’automatisation

Afin de pouvoir couvrir les besoins crois-
sants en capacité de mémoire, IBM a construit un 
deuxième centre de calcul à Winterthur, dans la 
Theaterstrasse. Il a été installé dans le bâtiment de 
l’école zurichoise de sciences appliquées ZHAW et 
a été mis au point en deux étapes. Au début de l’an-
née 2010, après environ un an de travaux, les 
derniers essais complets ont été réalisés avant la 
mise en service de la première phase d’extension sur 
750 m². L’interaction entre tous les systèmes et tou-
tes les installations a été testée et plusieurs situa-
tions potentielles ont été simulées. 
La fourniture des installations de moyenne et basse 
tension, des installations de remplacement et des 
systèmes d’automatisation pour ce projet a été 
confiée à ABB. «ABB possède déjà de l’expérience 
en matière d’installations dans des centres de calcul 
et réunit donc les conditions idéales d’une collabo-
ration» explique Charles Wyss, membre de la Di-
rection de KIWI Systemingenieure und Berater 
AG qui était en charge de la planification technique 
des systèmes électrotechniques. Le système d’auto-
matisation spécifique qu’ABB a ajusté aux besoins 
spéciaux du centre de calcul en est l’exemple par-

fait. Toutes les valeurs pertinentes sont affichées sur 
un grand tableau synoptique. En mode de fonc-
tionnement normal, l’installation fonctionne de 
manière automatique, mais il est possible de la sur-
veiller et de la piloter à tout moment depuis le PC.

Disponibilité maximale requise
Assurer le fonctionnement de l’école, tant la jour-
née que le soir et le samedi, n’était qu’une exigence 
parmi tant d’autres dont les planificateurs ont dû 
tenir compte lors de la construction du centre de 
calcul. Une très haute disponibilité était un des cri-
tères exigés pour ce nouveau centre de données, 
appellé à devenir un des centres de calcul stratégi-
ques d’IBM. Il était nécessaire de garantir aux 
clients d’IBM l’accès à leurs données gérées par 
IBM, à tout moment et sans restriction. 
Une alimentation électrique très fiable est absolu-
ment nécessaire au fonctionnement du centre de 
calcul. IBM a pour cela exigé une «redondance 
N+N» pour toutes ses installations électriques. L’ali-
mentation électrique a donc été réalisée selon un 
système multi-parallèle. De cette manière, si un 
composant est défaillant, l’autre peut prendre le re-

lais sans entraîner d’interruption.  Deux systèmes 
d’alimentation électrique indépendants l’un de 
l’autre ont donc été planifiés, soutenus chacun par 
deux installations d’alimentation sans interruption 
et d’alimentation de remplacement conventionnel-
les. Les deux systèmes d’alimentation électrique doi-
vent fonctionner avec une charge de 50 % chacun, 
de manière à ce que l’un des deux systèmes puisse à 
tout moment prendre en charge l’intégralité de la 
puissance. Si l’alimentation électrique assurée par ces 
deux systèmes est coupée, par exemple en raison 
d’une panne de courant, l’alimentation électrique 
sans interruption assure l’arrivée du courant pendant 
quelques secondes, jusqu’à ce que les puissantes gé-
nératrices diesel de 3100 kVA de l’installation d’ali-
mentation de remplacement démarrent. Les réser-
voirs de carburant installés au sous-sol garantissent 
une autonomie d’environ trois jours.
 
D’énormes besoins en énergie électrique
Les exigences du projet IBM ne se sont pas limitées 
à une grande disponibilité des installations. Les be-
soins en énergie sont eux aussi énormes en raison de 
la grande puissance des serveurs et des systèmes de 

Hanspeter Bertschi, responsable du 

montage chez ABB Low Voltage Power, 

vérifie les réglages des disjoncteurs 

électroniques.
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refroidissement. L’objectif était de fournir au cours 
de la première étape d’extension une puissance de 
750 W par mètre carré, et d’assurer jusqu’à 1200 W 
lors de l’extension finale. Pour comparaison, la puis-
sance par mètre carré dans un ménage privé est d’en-
viron 40 W. «Les barres omnibus principales sont 
parcourues par des courants très élevés. Il a fallu les 
dimensionner pour 5600 A, un défi peu courant», 
explique Roger Sigrist, responsable des ventes d’ins-
tallations d’alimentation de remplacement et de sys-
tèmes basse tension dans la division ABB Low Vol-
tage Power à Lenzburg. R. Sigrist précise aussi que 
par rapport aux systèmes concurrents, les installa-
tions de distribution basse tension homologuées 
d’ABB présentent l’avantage d’être fournies avec des 
mesures de sécurité rigoureuses proposées par ABB 
pour protéger les personnes et les installations. 

Exigences structurelles
Mais ce n’est pas tout. Le montage du centre de 
calcul dans les locaux existants fut un autre casse-tête 
pour les participants au projet. «Bien que le bâtiment 
ait été conçu de manière à ce que la charge sur le sol, 
la hauteur de plafond, l’accès et la statique sur le toit 
répondent aux différentes exigences spéciales, nous 
avons été obligés de prendre des mesures supplémen-
taires», a indiqué Urs Gaeng, responsable adjoint de 
l’équipe du projet IBM Site Services. «Il a d’abord 
fallu installer un ascenseur spécial, capable de trans-
porter des charges jusqu’à 2,5 t. Le montage des 
installations d’alimentation de remplacement d’ABB 

a été spectaculaire: une grue spéciale a été utilisée 
pour monter les deux moteurs diesel de 36 t chacun 
sur le toit du bâtiment. Des supports métalliques 
avaient été installés au préalable pour pouvoir sup-
porter la lourde charge. «Les deux réservoirs de diesel 

de 20 000 l du sous-sol ont été amenés jusqu’à la 
salle des réservoirs en pièces détachées à travers de 
petites ouvertures dans le mur, et ont été assemblés 
par soudage sur place», explique Gaeng. Le carbu-
rant nécessaire aux moteurs doit ensuite monter sept 
étages en parcourant des colonnes montantes. Les 
transformateurs enrobés résine ABB de 1600 kVA 
chacun ont également atteint leur destination de 
manière inhabituelle puisque les transformateurs de 
5 t ont été montés sur un palan à chaîne à travers le 
conduit de désenfumage.
Après une phase de construction qui a duré environ 
un an et une fois les essais complets terminés, le 
centre de calcul devrait être mis en service en mai 
2010. Dès lors, un plus grand nombre d’utilisateurs 
pourront gérer leurs données chez IBM et récupé-
rer leurs informations sur le réseau. 

  ��INFORMATIONS:  

roger.sigrist@ch.abb.com

Les produits et systèmes suivants ont été fournis par ABB:

•	 Installations d’alimentation de remplacement 2 x 3100 kVA

•	 �Installations de distribution principale basse tension IN 5.600 A, 64 travées à système d’insertion 

et d’enfichage

•	 Systèmes de compensation 2 x 300 kVAr

•	 Système d’automatisation des installations de distribution, synoptique

•	 Moyenne tension 24 kV, câbles de moyenne tension, transformateurs 2 x 1,6 MV

Nouveau centre de calcul IBM à Winterthur

Visualisation et  

commande du système 

d’automatisation du  

réseau sur PC ou sur le  

grand tableau synoptique  

en arrière-plan.

La division ABB Low Voltage Power est le principal fabricant d’installations de distribution basse 

tension et d’installations d’alimentation de secours et de remplacement homologuées en Suisse. La 

division est basée à Lenzbourg et possède des sites de production et d’assistance à Zurich Oerlikon 

et à Lausanne. Son large éventail de services inclut la planification et la construction d’installations 

de distribution basse tension, d’installations d’alimentation de secours et de remplacement pour le 

marché immobilier et industriel, ainsi que des services d’assistance après-vente en Suisse. La tech-

nique et la rentabilité sont des aspects intégrés aux systèmes basse tension de leur planification 

jusqu’à leur mise en service (Energy Supply).

Systèmes basse tension
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Un travail de pionnier en haute mer
alpha ventus, premier parc éolien offshore au monde avec une puissance de turbines de  

5 mégawatts, est situé en mer du Nord. ABB a contribué à ce projet en fournissant des générateurs,  

des convertisseurs et des installations de distribution

Les roues éoliennes sont installées à  

45 km des côtes, à environ 30 m de 

profondeur. Elles culminent à 150 m.
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Produire de l’énergie éolienne régénérative 
aussi loin en mer est un véritable travail de pion-
nier. C’est la technologie du futur d’après Uwe 
Heydel. Il est fier d’avoir modestement contribué à 
cette «merveille» située à 45 km des côtes alleman-
des. Ce technicien d’ABB, aidé de plusieurs de ses 
collègues, a mis en service les convertisseurs ABB 
sur les six premières roues éoliennes du parc éolien 
alpha ventus. 
U. Heydel est rentré impressionné par ces quatre 
semaines passées en haute mer: «C’est en arrivant 
sur place que nous avons pris conscience des énor-
mes roues éoliennes et de la force du vent et de 
l’eau.» Les travaux ont été reportés à maintes repri-
ses en raison du mauvais temps. Du fait de la forte 
houle, faire accoster le canot pneumatique au ni-
veau du pylône s’est souvent révélé plus ardu que 
les défis techniques inhérents aux tous nouveaux 
convertisseurs. «Même avec le soutien des techno-
logies les plus pointues, nous avions parfois l’im-
pression de combattre les éléments» explique  
U. Heydel, le sourire aux lèvres. 

Une installation offshore ultra-puissante
Alpha ventus est une installation expérimentale qui 
a pour but de collecter des informations importan-
tes pour d’autres parcs éoliens en haute mer. Les 
superlatifs y sont de mise: les roues éoliennes ont 
été ancrées à 45 km de la côte, sur une construction 
tripode fixée au fond de la mer, à une profondeur 
d’environ 30 m. Environ 1000 t d’acier ont été uti-
lisées pour chaque installation. Les roues éoliennes 
atteignent une hauteur de 150 m, rotor inclus, et 
sont donc deux fois plus hautes que l’église Gross-
münster de Zurich. A vitesse maximale, la pointe 
des pales du rotor, dont le rayon est de 60 m ap-
proximativement, atteint une vitesse d’environ 300 
km/h. L’installation n’impressionne pas que par ses 
dimensions: avec 5 MW par turbine, elle constitue 
l’installation la plus puissante au monde sur le mar-
ché des turbines éoliennes offshore. ABB y a contri-
bué en fournissant des générateurs de Finlande, des 
installations de distribution moyenne tension d’Al-
lemagne et des convertisseurs de fréquence de Suis-
se (Turgi). Les ingénieurs de Turgi ont développé 
spécialement pour le marché de l’énergie éolienne 
un convertisseur complet, qui transforme le cou-
rant produit dans la fréquence et la tension souhai-
tées. C’est en quelque sorte le cœur de tout le sys-

tème. Deux prototypes de cette nouvelle classe de 
puissance avaient déjà été testés avec succès sur 
terre, à Bremerhaven.
La mise en service au sens propre, de la mi-juillet à 
la fin août 2009, a cependant placé tous les partici-
pants au projet face à des défis logistiques. Afin de 
ne pas être tributaire des conditions météorologi-
ques variables, les plateformes ont été préfabriquées 
et pré-testées sur terre avec les installations électri-
ques, convertisseurs inclus.

Une mise en service complexe
L’installation du pylône et en particulier la pose de 
l’imposant rotor avec le compartiment des machi-
nes se sont faites au millimètre près. Les grues flot-
tantes installées sur des plateformes de levage devai-
ent fonctionner avec grande précision, chose plutôt 
ardue avec la houle. La sécurité est la priorité abso-
lue en haute mer. Les mesures de sécurité mises en 
place allaient des examens de santé complets des 
monteurs jusqu’aux cours d’escalade et de sauvetage 
avec une simulation de descente en rappel depuis 
un hélicoptère et entraînement de survie en haute 
mer. «Ce travail exige calme et sang-froid», souligne 
U. Heydel.
Bernd Müller, chef de l’équipe de services à Turgi, 
évoque d’autres compétences encore, comme le sa-
voir-faire technique, la flexibilité et une bonne pla-
nification. Cependant, même une préparation mi-

nutieuse au bureau ne permet pas de prévoir tout ce 
qui peut se passer lors de la première mise en ser-
vice. Pragmatisme et improvisation sont alors de 
rigueur. Cela commence par l’absence d’installa-
tions sanitaires sur le lieu de travail, se poursuit 
avec le faible espace disponible dans le pylône et se 
termine avec la question de savoir quels outils et 
appareils de mesure emmener et pour quelles opé-
rations. S’il manque quelque chose, le retour au 
navire de ravitaillement prend du temps. «Il est ar-
rivé que nos techniciens aient besoin de l’aide de 
Turgi en pleine nuit, alors que la liaison téléphoni-
que par satellite sur le bateau de ravitaillement était 
mauvaise. Mais tout s’est finalement bien passé», 
conclut B. Müller. 
Les convertisseurs installés avec une électronique 
de puissance et une technique d’automatisation des 
plus modernes fonctionnent parfaitement, notam-
ment grâce à l’équipe de maintenance d’ABB qui, 
grâce à l’outil d’accès à distance intégré, dispose 
d’un accès direct et peut réaliser des diagnostics ci-
blés et éliminer les défauts sur les convertisseurs. 

  ��INFORMATIONS:  

bernd.mueller@ch.abb.com

Le parc éolien alpha ventus est un projet réa-

lisé en commun par E.ON Climate & Renewa-

bles, EWE et Vattenfall Europe. Il se trouve à 

environ 45 km au nord de Borkum, une île de la 

mer du Nord, et constitue le premier parc éo-

lien allemand installé dans de véritables condi-

tions offshore. La conception, la construction, 

le fonctionnement et l’intégration au réseau 

doivent, à titre de projet expérimental et de 

champ d’essais, permettre de collecter des 

données de base pour la future exploitation 

commerciale de parcs éoliens offshore. Les 

six premières turbines sont déjà en service et 

six autres ont été récemment installées avec 

une autre technologie. 

	��INFORMATIONS:  

www.alpha-ventus.de

Alpha Ventus

L’équipe ABB: Aron Duss, Uwe Heydel, Markus 

Eichler, Alexander Faulstich (de gauche à droite).
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La sécurité d’abord!
ABB a développé un système de sécurité certifié pour les turbines à gaz d’Alstom. Ce système répond 

aux exigences rigoureuses de SIL 3, conformément à la norme IEC 61508

La sécurité d’abord! C’est ce que les clients 
réclament de plus en plus souvent dans leurs ap-
pels d’offres. C’est un motif suffisant pour inciter 
la division locale ABB Business Unit Power Gene-
ration à se concentrer encore plus sur la sécurité et 
à développer un système de sécurité certifié pour 
des turbines à gaz sur la base de la norme IEC 
61508. Cette norme classe les systèmes de sécurité 
dans quatre catégories (1 à 4), que l’on appelle ni-
veaux d’intégrité de la sécurité (SIL). L’objectif est 
de minimiser le risque de défaillance d’un système 
de sécurité, et donc d’éviter des dommages corpo-
rels, matériels ou environnementaux.
ABB Power Generation a donc développé une 
protection de turbine qui stoppe la turbine en cas 
de dépassement des limites de vitesse par exemple. 
Parmi les autres critères de sécurité classiques, on 
peut citer le déclenchement provoqué lorsque la 
pression de la vapeur d’échappement est trop éle-
vée ou lorsque le niveau du condensateur est trop 
haut. Ces critères correspondent au niveau d’inté-
grité de la sécurité 3 (cf. encadré).
Le développement de systèmes de la sécurité certi-
fiés SIL dépasse le point de vue purement techni-
que. En effet, il exige aussi un ajustement de l’or-
ganisation. Des postes de chef de sécurité 
spécifiques et de contrôleurs ont ainsi été créés. Le 
chef de la sécurité surveille entre autres la confor-
mité des opérations et valide les documents. Par 
ailleurs, certaines opérations de développement et 
de réalisation de systèmes certifiés SIL ont dû être 
adaptées: au début d’un projet, un journal de ris-
ques est par exemple mis en place. L’équipe du 
projet y note toutes les observations et tous les 
problèmes susceptibles d’affecter la sécurité, à la 
manière d’un journal de bord. A la fin du projet, 
tous les problèmes doivent avoir été résolus, justi-
ficatifs à l’appui.

Réalisation d’un plan de sécurité
Autre nouveauté, le plan de sécurité. Il décrit le sys-
tème de sécurité au cours de toutes les phases de 

son cycle de vie, du développement jusqu’à la 
maintenance. A la fin de chaque étape de dévelop-
pement ou de réalisation, les contrôleurs examinent 
les résultats correspondants. La phase d’essai, in-
cluant les essais des modules, essais du système et 
examen du code source, est particulièrement im-
portante. Elle permet de réduire considérablement 
les erreurs. Afin d’exclure tout erreur de matériel, il 
est également nécessaire de démontrer, à l’appui 
d’une analyse de fiabilité, que le taux de défaillance 
du système de sécurité est suffisamment bas confor-
mément au niveau SIL 3.
L’architecture du système de sécurité possède trois 
canaux de sécurité qui sont analysés dans une logi-
que 2 de 3. Si une logique 2 de 3 détecte une erreur, 
elle bascule sur l’unité intacte. Les modules support 
des logiciels sont mis en œuvre et testés individuel-
lement et indépendamment les uns des autres, se-
lon le processus, et peuvent être utilisés sous forme 
de blocs. Un ingénieur en développement doit en-
core les assembler à l’aide de quelques connexions 
et câbles à l’application de sécurité. L’intégralité de 
la solution de sécurité est ensuite soigneusement 

testée. L’organisme de certification externe, Bureau 
Veritas, a effectué la réception de l’organisation, des 
opérations et du système de sécurité. Il confirme 
ainsi que le système de sécurité est conforme aux 
exigences de la norme IEC 61508 SIL 3. ABB 
Power Generation est donc en mesure de satisfaire 
aux exigences de sécurité les plus strictes.

  ��INFORMATIONS:  

esther.gelle@ch.abb.com

SIL est l’acronyme de safety integrity level. 

Conformément à la norme IEC 61508, il existe 

quatre niveaux d’exigences de sécurité, SIL 1 

étant le plus bas et SIL 4 le plus haut. SIL peut 

être utilisé comme une référence pour déter-

miner l’efficacité des fonctions de sécurité en 

matière de réduction des risques.

SIL

Le système de sécurité a été développé pour les turbines à gaz Alstom GT26.
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Nouveautés
dans l’assortiment ABB

p Automatisation des réseaux

	��INFORMATIONS: 
steffen.gauder@ch.abb.com (série 630er)  
walter.baass@ch.abb.com (série 650er)

Relion: séries 630 et 650
Les nouveaux relais de protection et de commande pour la haute et moyenne tension 
offrent de nombreuses fonctions et solutions dans les installations de distribution

Les nouvelles séries de produits Relion® 630 et 

650, chacune optimisée pour son champ d’ap-

plication, offrent de nombreuses fonctions et so-

lutions pour toutes les tâches de protection et de 

commande dans des installations de distribution 

de haute et moyenne tension. Elles se distinguent 

par une philosophie de commande homogène, un 

outil de commande et de programmation com-

mun, une mise en œuvre intégrale de la norme de 

communication CEI 61850 incluant la fonctionna-

lité GOOSE-Messaging (GOOSE est l’acronyme 

de «Generic Object Oriented Substation Events») 

pour assurer, par exemple, le verrouillage de plu-

sieurs travées via le bus de station CEI 61850. Elles 

sont donc parfaitement adaptées aux applications 

de transmission et de distribution d’énergie électri-

que, et aux applications industrielles. 

La série 630 pour la moyenne tension inclut en 

premier lieu des appareils destinés aux cellules 

d’arrivée et de départ (REF630), aux départs mo-

teurs (REM630) et aux cellules des transformateurs 

(RET630).

•	 �Ecran entièrement graphique déporté en 

option

•	 Commande de huit appareils 

•	 �Respect de la norme CEI 61850 avec la fonc-

tionnalité GOOSE complète pour, entre autres, 

la transmission rapide de signaux binaires 

entre les travées (par exemple, verrouillages, 

entraînements de déclenchement) 

•	 �15 voyants sur trois pages (45 états  

affichables)

•	 �Un outil de commande et de paramétrage 

pour toute la famille de produits

•	 �Des fonctions de protection basées sur des 

algorithmes éprouvés, notamment une protec-

tion différentielle sensible pour transformateur 

ou une protection à distance rapide

Caractéristiques et faitsUn écran entièrement graphique permet d’afficher 

des valeurs de mesure et les positions de huit ap-

pareils. Quinze voyants sur trois pages d’affichage 

peuvent aussi signaler d’autres messages et évé-

nements. Cinq touches de fonction programma-

bles permettent, par exemple, de programmer des 

accès rapides ou de réaliser des logiques telles 

qu’un changement de jeu de barres. Des fonctions 

d’affichage commandées par des événements 

sont également possibles. 

La série 650, qui inclut l’appareil de commande 

REC650, la protection à distance REL650 et la 

protection de transformateur RET650, est quant 

à elle conçue pour le réseau de distribution haute 

tension et le réseau de transmission haute tension. 

Jusqu’à 20 entrées analogiques de convertisseur 

sont fournies avec les appareils et les fonctions de 

protection sont adaptées aux exigences de la hau-

te tension. D’autres appareils viendront prochaine-

ment compléter le champ de capacité et d’appli-

cation de chaque série et de ce fait, permettront 

d’étendre les possibilités d’application. 
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	��INFORMATIONS: 

mehmet.kaba@ch.abb.com

p Basse tension

Démarrer et protéger les moteurs 
Une technique de pointe, une planification simplifiée 
ainsi qu‘une réalisation et une logistique allégées grâce 
à la nouvelle génération d’appareils
Avec la nouvelle génération de contacteurs-

disjoncteurs destinée à des applications jusqu’à 

18,5 kW/400 VCA 3, ABB offre une famille de 

produits complète, dans une largeur de 45 mm. 

Les disjoncteurs-moteurs, les contacteurs, les 

relais de surcharge thermiques et électroniques 

et les démarreurs progressifs forment une famille 

de produits parfaitement assortie, conforme au 

design industriel d’ABB. Les adaptateurs, utili-

sés pour effectuer des connexions électriques 

et mécaniques, permettent de réaliser facilement 

et rapidement des combinaisons de démarreur 

compactes avec un disjoncteur-moteur et un 

contacteur, ou avec un disjoncteur-moteur et un 

démarreur progressif. 

Le disjoncteur-moteur MS132 fonctionne avec 

15 plages de courant jusqu’à 32 A. Par ailleurs, 

son grand pouvoir de coupure en court-circuit le 

rend idéal pour les systèmes sans fusible. Autres 

avantages de l’appareil: l’affichage clair de la 

position de commutation avec la position de dé-

clenchement de la poignée rotative, le verrouilla-

ge, l’affichage des courts-circuits et les barres de 

phase 100A.

Les nouveaux contacteurs de la série AF se dis-

tinguent par deux formats de 4 à 18,5 kW/400 V 

et seulement quatre tensions de bobine de 20 V 

à 500 V. Les bobines des contacteurs sont des 

bobines électroniques à large plage, adaptées 

aux commandes AC et DC. Cela permet de ré-

duire considérablement le nombre de variantes 

d’appareils. Les raccords de bobine flexibles, 

les accessoires pratiques pour le montage de 

•	 �Plage de puissance jusqu’à 18,5 kW/400 V 

•	 Largeur unique de 45 mm

•	 Contacteurs avec bobine AC/DC

•	 Structure modulaire

•	 Faible diversité de variantes

•	 Planification simple

•	 Logistique allégée

AVANTAGES

combinaisons inverseur et en étoile - triangle, 

les relais de surcharge assemblables thermiques 

et électroniques, arborant le design harmonieux 

de la série de contacteurs AF, achèveront de 

convaincre les utilisateurs.

Les deux relais de surcharge électroniques EF16 

et EF42 offrent une petite quantité de très larges 

plages de courant, une grande stabilité thermi-

que et les classes de déclenchement 10, 20 ou 

30 au choix.

Pour finir, les démarreurs progressifs de la série 

PSR font eux aussi partie de la nouvelle géné-

ration d’appareils. Les PSR biphasés possèdent 

des contacts bypass intégrés et garantissent 

ainsi de faibles pertes en fonctionnement. Deux 

niveaux de tension de commande (24 VCC et 

100 à 240 VCA) et des tensions de charge de 208 

VCA à 600 VCA offrent un large éventail d’appli-

cations pour des démarrages et des arrêts pro-

gressifs qui contribuent à protéger le matériel.

L’automate programmable AC500 a été complété 

par un module E/S et un module de bus CS31. La 

combinaison d’entrées et de sorties numériques 

et analogiques configurables sur un seul et même 

module permet de réduire l’encombrement et les 

coûts. 

Le module de bus CI592-CS31 est utilisé pour 

la connexion décentralisée à une unité centrale 

AC500 par le biais du bus de terrain CS31. Le 

module comprend 22 E/S intégrées: huit entrées 

numériques de 24 VDC, huit canaux configurables 

en entrée ou en sortie en 24 VDC et 0,5 A, quatre 

entrées analogiques et deux sorties analogiques.

Le module E/S DA501 comprend quant à lui 30 

canaux E/S intégrés: 16 entrées numériques en 24 

VDC, huit canaux configurables en entrée ou en 

sortie en 24 VDC et 0,5 A, quatre entrées analo-

giques et deux sorties analogiques. Il est possible 

d’utiliser ces nouveaux modules avec l’ensemble 

de la famille de produits AC500/S500.

AC500
Optimisation de l’espace et 
réduction des coûts grâce 
aux nouveaux modules

	��INFORMATIONS: 

alfred.aichinger@ch.abb.com

•	 �Grande flexibilité de la commande program-

mable

•	 �Compatible avec l’ensemble de la famille de 

produits AC500/S500

•	 �Encombrement réduit et économies de coûts 

grâce à la combinaison d’E/S numériques et 

analogiques sur un seul et même module

AVANTAGES
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Quatre nouvelles tailles sont venues compléter 

la série de disjoncteurs Tmax XT. Les disjonc-

teurs Tmax XT1 et XT3 sont conçus pour des 

installations de grande fiabilité. Le Tmax XT3 

peut être utilisé pour la protection des mo-

teurs, pour les générateurs et aussi comme  

interrupteur-sectionneur. 

Les disjoncteurs Tmax XT2 et XT4 sont quant 

à eux conçus pour les installations hautement 

technologiques de l’industrie lourde, de l’indus-

trie métallurgique et de la construction navale. 

Ils sont disponibles en modèles fixes, enficha-

bles et débrochables, avec des déclencheurs 

thermomagnétiques et électromagnétiques in-

terchangeables. Ils sont équipés du nouveau 

déclencheur commandé par microprocesseur, 

l’«Ekip». Interchangeables, ils sont constitués 

de LED fixes qui affichent le bon fonction-

nement du déclencheur de protection, et de 

voyants qui signalent la réaction des fonctions 

de protection. Aucune vis n’est nécessaire pour 

leur installation.

Tmax XT
Nouveaux gabarits pour 
courant jusqu’à 250 A

	��INFORMATIONS: 

felix.kutter@ch.abb.com

•	 �Intensité de courant jusqu’à 250 A

•	 �XT3 utilisable pour la protection des 

moteurs, pour les générateurs et comme 

interrupteur-sectionneur 

•	 �XT2 et XT4 disponibles en version fixe, 

enfichable et débrochable

•	 �XT2 et XT4 à très grand pouvoir de coupure 

Caractéristiques et faits

Quatre nouvelles unités centrales avec sorties de 

relais intégrées, pour des tensions d’alimentation 24 

VDC (-R) et 100 à 240 VAC (-R-AC), ont été ajoutées 

à la commande miniature AC500-eCo. Les modè-

les d’unité centrale PM554-R et PM554-R-AC pré-

sentent chacun 8 EN/6 SN, tandis que les modèles 

PM564-R et PM564-R-AC présentent 6 EN/6 SN/2 

EA/2 SA. Quatre modules E/S S500-eCo avec des 

sorties de relais et adaptés à la tension 230 V vien-

nent s’ajouter à ces nouveautés. Le module DI571 

propose quant à lui 8 EN pour une tension de 120 

à 240 VCA. Le module DO571 possède huit sorties 

de relais. Le module DO572 est pourvu de 8 SN 

TRIAC, et le module DX571 intègre 8 EN pour une 

tension de 24 VDC et 8 sorties de relais. La com-

mande est ainsi encore plus flexible et modulaire. 

L’AC500-eCo est l’entrée de gamme économique 

et simple de la famille SPS AC500 d’ABB. Sa par-

faite compatibilité avec les différents matériels et 

logiciels permet de compléter et d’ajuster l’installa-

tion en fonction des besoins individuels.

AC500-eCo
Nouvelles unités avec sor-
ties de relais intégrées

	��INFORMATIONS: 

alfred.aichinger@ch.abb.com

•	 �Quatre nouvelles unités centrales avec sorties 

de relais intégrées, pour des tensions de 24 

VDC/100-240 VAC

•	 �Quatre nouveaux modules E/S avec sorties de 

relais, pour une tension de 230 V

•	 Parfaite intégration au matériel et aux logiciels

•	 Programmable avec CoDeSys

Caractéristiques et faits

Un groupe de huit joysticks est venu complé-

ter les appareils d’instruction et de signalisa-

tion de la série CombiLine modulaire d’ABB. 

Il s’agit de deux groupes de modèles, avec ou 

sans verrouillage, proposant chacun quatre 

versions à deux ou quatre positions, à touches 

ou à crans. Les appareils sont très compacts 

et sont de ce fait destinés aux espaces exigus. 

En outre, les joysticks ont été spécialement 

conçus pour les environnements de travail dif-

ficiles, classés IP67 et IP67K. En effet, ni les 

secousses, ni les vibrations, ni le rayonnement 

UV, ni les températures extrêmement élevées 

ou basses, ni l’humidité ou la poussière n’af-

fectent leur fonctionnement. 

Les joysticks sont disponibles en option avec 

un mécanisme de verrouillage qui empêche 

toute commande intempestive.

Joystick modulaire
Commande compacte 
pour les environnements 
difficiles

	��INFORMATIONS: 

mehmet.kaba@ch.abb.com

•	 �Modèle compact

•	 �Résiste aux secousses, aux vibrations, au 

rayonnement UV, aux températures extrê-

mement élevées ou basses, à l’humidité et 

à la poussière

•	 �Le mécanisme de verrouillage empêche 

toute commande intempestive

AVantages
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Afin de pouvoir déconnecter les installations du 

réseau et basculer sur le réseau de secours sans 

subir d’interruption, les utilisateurs sont de plus en 

plus nombreux à demander un commutateur sans 

passage par zéro. ABB répond à cette demande 

avec une série complète de commutateurs de 160 

à 800 A de la nouvelle série OT. Les nouveaux com-

mutateurs remplacent les modèles OESC250 et 

OESC500 proposés jusqu’à présent. Les commu-

tateurs fonctionnent selon le principe de la transi-

tion fermée qui consiste à se déconnecter et à se 

connecter sans passer par la position zéro. Les nou-

veaux commutateurs possèdent entre la position 1 

et la position 2 une position 1+2 atteinte lors de la 

fermeture simultanée des deux commutateurs. Le 

temps de chevauchement au cours duquel les deux 

contacts sont fermés est de 20 ms. La poignée opè-

re un mouvement de 90° pendant la commande. 

Les commutateurs sont fournis avec une poignée 

conforme à la classe de protection IP65. 

Nouveaux 
commutateurs OT
Sans passage par zéro
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felix.kutter@ch.abb.com

•	 �Remplace les modèles OESC250 et OESC500 

proposés jusqu’à présent

•	 �Fonctionne selon le principe de la transition 

fermée

•	 Temps de chevauchement de 20ms

•	 �Poignée conforme à la classe de protection 

IP65

•	 Position 1+2 lors de la fermeture simultanée

Caractéristiques et faits

Une gestion fiable des moteurs est indispensable 

pour réguler la production dans de grandes ins-

tallations industrielles. L’appareil de commande 

universel UMC100-FBP d’ABB assure une pro-

tection électronique complète du moteur, une 

commande efficace du moteur, une détection et 

une élimination rapides des défaillances, ainsi 

qu’une intégration facile dans différents systè-

mes d’automatisation et bus de terrain. 

La structure flexible et modulaire de l’UMC100-

FBP est remarquable, dès la phase de planifi-

cation et de conception. Le câblage est consi-

dérablement réduit car toutes les fonctions de 

protection, de surveillance et de commande né-

cessaires sont intégrées dans un seul et même 

appareil. Grâce à l’écran LCD multilingue et en-

tièrement graphique, le paramétrage et l’utilisa-

tion sont simples et conviviaux.  

Avec sa structure compacte à système de me-

sure intégré, l’UMC100-FBP s’adapte aux es-

paces les plus exigus. C’est un avantage par-

ticulièrement intéressant pour les installations 

de distribution basse tension à système d’enfi-

chage, où l’espace est souvent restreint. 

Le système est extensible grâce à sa conception 

modulaire. Même l’appareil de base satisfait aux 

exigences de la plupart des applications. Toutes 

les fonctions de commande nécessaires sont 

intégrées et peuvent être facilement configurées 

à l’aide des divers paramètres. Il est également 

possible de réaliser des fonctions spécifiques 

aux applications grâce à la logique programma-

ble. Pour les applications complexes impliquant 

une grande quantité de signaux E/S ou spéciaux, 

UMC100-FBP
L’appareil de commande du moteur réduit les temps 
d’arrêt et le protège même en cas de défaillance du bus

	�INFORMATIONS: 

mehmet.kaba@ch.abb.com

•	 �Système modulaire extensible

•	 Ecran LCD graphique, multilingue

•	 �Egalement utilisable dans les installations 

complexes

•	 �Grande disponibilité des installations grâce à 

l’analyse continue de données de fonctionne-

ment, de maintenance et de diagnostic

•	 �Protection, même en cas de défaillance du 

système de bus

AVANTAGES

des modules d’extension sont disponibles.

Afin de garantir une grande disponibilité des 

installations, l’UMC100-FBP transmet en conti-

nu des données de fonctionnement, de mainte-

nance et de diagnostic du moteur au système 

d’automatisation. Etant donné que la protection 

électronique complète du moteur fonctionne 

de manière autonome, le moteur est protégé, 

même en cas de défaillance du système de bus. 

La grande stabilité à long terme du système de 

mesure électronique garantit un comportement 

de déclenchement constant.

L’appareil de commande du moteur est typique-

ment utilisé dans l’industrie pétrolière et gazière, 

dans l’industrie du ciment et du papier, dans 

l’industrie de l’acier, dans l’exploitation minière, 

dans l’industrie chimique, dans la gestion des 

eaux, dans l’industrie nucléaire et dans l’indus-

trie alimentaire.
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ABB présente avec la série Gamma OS et les in-

novations de la série OT deux nouvelles séries 

d’interrupteurs-sectionneurs. 

Les interrupteurs-sectionneurs de la série 

Gamma OS 32...160 se distinguent par des 

valeurs de tension élevées qu’il est possible 

d’atteindre grâce à la disposition optimale des 

contacts pour les fusibles DIN, BS et UL. Il est 

ainsi possible de monter ces interrupteurs-

sectionneurs à proximité de transformateurs 

jusqu’à 100 kVA. La série propose deux tailles  

d’interrupteurs-sectionneurs. Les caches des 

fusibles ne peuvent être ouverts qu’en position 

Arrêt. Un scellement est prévu en sus pour le 

secteur de la fourniture d’énergie.

Les interrupteurs OT modifiés sont conçus pour 

les situations exigeant une grande section de 

câble. ABB a pour cela développé l’OT125, un 

interrupteur à raccords écartés, disponible dans 

trois variantes.

Interrupteurs-section-
neurs OS/OT
Nouvelles séries innovantes

	��INFORMATIONS: 

felix.kutter@ch.abb.com

•	 �Des tensions élevées grâce à la disposition 

optimale des contacts de protection de la  

série OS

•	 �Seulement deux variantes de taille différentes 

pour toute la série OS

•	 �Scellement pour le secteur de la fourniture 

d’énergie

•	 Interrupteurs OT à raccords écartés

Caractéristiques et faits

p Automatisation de processus

	��INFORMATIONS: 

abb.dcs-systeme@ch.abb.com

•	 �Intégration de l’automatisation des processus 

et de la gestion et la distribution de l’énergie

•	 �Système d’automatisation des processus plus 

puissant

•	 �Gestion des alertes améliorée, nouveaux 

mécanismes de sécurité IP

•	 �Interface utilisateur efficace et ergonomique

AVANTAGES

ABB présente à l’occasion de la foire de  

Hanovre 2010 la version 5.1 de son systè-

me 800xA, le système d’automatisation des 

processus «Extended Automation». Il permet 

aux utilisateurs d’exploiter leurs installations 

avec bien plus d’efficacité et de rentabilité  

qu’auparavant. 

La version actuelle offre de nouvelles capa-

cités d’intégration à d’autres applications 

capables d’améliorer l’efficacité des installa-

tions. Elle améliore en particulier la connexion 

des équipements électriques dans le système 

d’automatisation des processus, ce qui permet 

d’obtenir un environnement de système homo-

gène pour la gestion de l’énergie, la distribu-

tion d’électricité, l’électrification et l’instrumen-

tation des processus, et contribue à augmenter 

la productivité et la disponibilité d’une installa-

tion de production. La visualisation globale de 

tous ces éléments n’est qu’un exemple parmi 

tant d’autres de la réduction des coûts d’in-

vestissement et d’exploitation obtenue grâce à 

l’utilisation d’une plateforme unique.  

Côté matériel, le système d’automatisation des 

processus est nettement allégé par l’application 

de nouvelles techniques de virtualisation. Les 

machines virtuelles, comme on les appelle, ré-

duisent le nombre de serveurs, ce qui diminue 

les coûts d’installation et d’exploitation, ainsi 

que les coûts du cycle de vie. En outre, les ma-

chines virtuelles allongent la durée de vie des 

composants du système installés, par exem-

ple lorsque le fabricant du système d’exploi-

tation cesse la distribution d’un logiciel. Il est 

Système 800xA 5.1
La nouvelle version du système d’automatisation des pro-
cessus améliore l’efficacité des installations industrielles

par contre possible qu’il manque de nouveaux 

pilotes de matériel. Les machines virtuelles aug-

mentent donc aussi bien la durée d’utilisation 

des composants matériels, que celle des com-

posants logiciels.

La version 5.1 du système 800xA inclut aussi 

de nouveaux processeurs capables d’améliorer 

la puissance du contrôleur. D’autres nouvelles 

caractéristiques donnent accès à une mise à ni-

veau en ligne (installation de nouvelles versions 

sans interruption de fonctionnement), à de nou-

veaux mécanismes de sécurité IP et à une ges-

tion des alertes intelligente étendue.

Le système 800xA est conçu pour les instal-

lations industrielles complexes et de grande 

taille. Il s’agit d’une plateforme d’intégration 

unique, dédiée aux nombreuses tâches IT d’une 

usine, qui associe les différentes générations 

de contrôleurs de l’histoire d’ABB à des outils 

modernes d’ingénierie et de visualisation.
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p Dispositifs d’entraînement

	��INFORMATIONS: 

andre.schaerer@ch.abb.com

•	 �Séparation fonctionnelle et physique de la 

partie puissance et de la partie commande

•	 Normalisation des modules de puissance

•	 �Séparation physique des câbles électriques 

et des câbles de commande

•	 �Dispositif de surveillance de la température 

triphasé dans les modules de démarrage

Caractéristiques et faits

Les Centres de contrôle du moteur basse ten-

sion (LV-MCC) font aujourd’hui partie intégrante 

du paysage des processus industriels. Ce mar-

ché ultra-compétitif offre aux clients des condi-

tions d’achat avantageuses essentiellement, 

mais peu d’innovations. 

Au cours des dix dernières années, les inno-

vations dans le domaine des LV-MCC se sont 

surtout concentrées sur le développement 

continu des appareils électriques. Mais avec la 

technique MCC d’aujourd’hui, les clients sont 

confrontés à diverses difficultés. D’importants 

efforts de planification, de contrôle et de mon-

tage sont donc nécessaires pour les LV-MCC. 

Par ailleurs, les relais de protection de mo-

teur intelligents sont un composant auxiliaire 

coûteux. Autre point important: les diverses 

durées de vie des appareils électroniques et 

électriques réduisent considérablement le cy-

cle de vie du système dans son ensemble et 

remettent en question la rentabilité de l’inves-

tissement.

Avec le MNS iS, ABB a trouvé un nouveau 

moyen de proposer une technique moderne à 

un prix avantageux. Grâce à la séparation com-

plète de la partie puissance et de la partie com-

mande, le LV-MCC couvre tout l’éventail des 

applications nécessaires avec un petit nombre 

de modules normalisés.

Cette nouveauté réduit fortement la diversité 

des modèles et améliore par conséquent la dis-

ponibilité de l’installation de distribution, tout en 

réduisant les coûts de la maintenance et des 

pièces de rechange.

MNS iS
Le Centre de contrôle du moteur basse tension offre une 
solution technique innovante à un prix avantageux

Les câbles électriques et les câbles de com-

mande sont également installés séparément. 

Cela améliore la sécurité et facilite grandement 

la maintenance et le rééquipement.

Le MNS iS est pourvu d’un dispositif triphasé de 

surveillance permanente de la température dans 

les modules de démarrage. Combiné à d’autres 

valeurs de mesure, il forme la base d’une sur-

veillance continue de l’état de fonctionnement 

de l’installation de distribution. Un bus Ethernet 

interne dans l’installation de distribution assure 

une communication robuste en temps réel.

p �Automatisation de  
processus

La version 9.2 de Freelance, le plus petit système 

d’automatisation au monde, est désormais dispo-

nible sur le marché. De nouvelles entrées et sorties 

Remote S700 sont proposées avec douze modu-

les différents. Les entrées et sorties configurables 

sur un seul et même module et sa structure com-

pacte rendent ce système encore plus extensible. 

En outre, le contrôleur AC 700F prend désormais 

en charge le Profibus, tout comme l’AC800F. Le 

niveau de commande DigiVis fonctionne à présent 

aussi comme un client OPC. Un nouvel outil de 

gestion des données de masse permet de traiter 

plus facilement de grandes quantités de données 

et améliore ainsi l’ingénierie. Cela accélère en re-

tour la saisie des données et donc le traitement des 

projets. De plus, la détermination du déroulement 

des opérations techniques en concertation avec les 

fournisseurs et la réduction des opérations de pro-

grammation de routine très coûteuses augmentent 

l’efficacité et la sécurité de la gestion des projets. 

Freelance 9.2
Système d’automatisation plus 
extensible

	��INFORMATIONS: 

abb.dcs-systeme@ch.abb.com

•	 �Extensibilité accrue grâce aux nouvelles E/S 

Remote S700

•	 �Le contrôleur AC 700F prend en charge le 

Profibus

•	 �Le niveau de commande DigiVis fonctionne à 

présent aussi comme un client OPC

•	 �L’outil de gestion des données de masse simplifie 

le traitement de grandes quantités de données

Caractéristiques et faits
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	��INFORMATIONS: 

mvdrives@ch.abb.com

•	 �Fonctionnement avec ou sans transformateur 

d’entrée

•	 �Raccordement possible à des transformateurs 

secs ou des transformateurs à deux enroule-

ments dans l’huile

•	 Redresseur actif

•	 Régulation du moteur DTC

•	 �Structure modulaire avec modules de phase 

enfichables

Caractéristiques et faits

Le nouveau convertisseur de fréquence moyen-

ne tension compact ACS 2000, d’une puissance 

nominale de 400 à 1000 kVA, jusqu’à une ten-

sion de 6,9 kV, satisfait aux exigences des uti-

lisateurs qui recherchent des produits techno-

logiques innovants, rentables, sûrs et durables. 

L’ACS 2000, refroidi à l’air, est conçu pour les 

applications capables de fonctionner avec des 

convertisseurs de fréquence normalisés. 

L’ACS 2000 peut être utilisé avec ou sans trans-

formateur d’entrée. La possibilité d’un raccorde-

ment direct (Direct-to-Line) simplifie et accélère 

l’installation et la mise en service. Le concept 

«trois câbles d’entrée/trois câbles de sortie» 

d’ABB simplifie l’installation. 

Un redresseur actif (Active Front End, AFE) mi-

nimise les harmoniques sur le réseau, sans l’uti-

lisation de transformateurs spéciaux coûteux. 

Le raccordement flexible au réseau, les faibles 

réactions sur le réseau, la consommation électri-

que réduite, l’installation et la mise en service fa-

ciles ainsi qu’un haut degré de fiabilité ont pour 

résultat de diminuer le coût total d’exploitation.

L’ACS 2000 peut aussi fonctionner directement 

sur la tension du réseau, autrement dit sans 

transformateur, ce qui réduit les coûts d’investis-

sement. Grâce à sa structure plus compacte et 

plus légère que les convertisseurs de fréquence 

avec transformateur, les frais de transport sont 

moins élevés et il occupe moins d’espace dans 

la salle de commande. La technologie AFE réduit 

également la consommation d’énergie grâce à 

un fonctionnement à quatre quadrants. De plus, 

l’AFE permet une compensation de la puissance 

réactive. Le réseau s’en trouve ainsi moins char-

ACS 2000
Nouveau convertisseur de fréquence moyenne tension 
standard innovant, économique et à l’épreuve du temps

gé et les inconvénients liés à la puissance réac-

tive sont éliminés.

Le convertisseur de fréquence est conçu pour 

des installations demandant une très grande fia-

bilité d’utilisation, une fiabilité qu’il est possible 

d’atteindre grâce à des technologies éprouvées 

telles que la topologie Multilevel Voltage Source 

Inverter, les robustes semi-conducteurs de puis-

sance haute tension IGBT et la régulation directe 

du couple (DTC). Ces technologies contribuent 

aussi à allonger le temps de fonctionnement 

moyen sans défaillance (MTBF) et à améliorer la 

disponibilité de l’ACS 2000.

Le transmetteur de température HART TTH200 

pour un montage sur tête de sonde et le trans-

metteur de température HART TR200 pour un 

montage sur rail DIN sont conformes à la clas-

sification SIL 2, selon la norme IEC 61508/11.

Les appareils standard sont essentiellement 

utilisés dans l’industrie de la chimie, la pétro-

chimie, la pharmacie et la biotechnologie, la 

construction mécanique, l’industrie du papier 

et de la cellulose, et l’industrie agroalimen-

taire.

Alors que le TTH300, en tant qu’appareil 

HART de haut niveau, couvre des applications 

spéciales avec redondance des capteurs, dé-

tection de dérives, informations de diagnostic 

étendues et exigences SIL2, le TTH200 et le 

TTR200 ont été conçus pour toutes les appli-

cations standard HART.

TTH200/TTR200
Des appareils conformes 
aux exigences SIL2

	��INFORMATIONS: 

instr.ch@ch.abb.com

•	 �Conforme aux exigences SIL2

•	 �Affichage LCD de base, associé à la série 

de capteurs de température TSP

•	 �Surveillance continue des capteurs et des 

entrées

•	 Configuration via EDD, FDT/DTM

•	 �Equipé pour une utilisation dans le monde 

entier

Caractéristiques et faits

p Instrumentation

Produits et Systèmes
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p Robotique

Produits et Systèmes

Avec l’IRB 6620LX, ABB présente le premier 

robot industriel combinant axe linéaire et bras 

articulé. Afin de réaliser cette combinaison, 

on enlève le premier axe de rotation du bras 

du robot. L’axe linéaire devient le premier axe 

auquel le robot est suspendu ou est monté la-

téralement. L’IRB 6620LX se distingue par une 

grande flexibilité. En effet, la longueur horizon-

tale de l’axe linaire peut être ajustée jusqu’à 

33 m, tandis que la hauteur libre jusqu’au sol 

peut varier jusqu’à 4 m. Le rayon d’action du 

robot s’adapte donc à diverses applications. Il 

est aussi possible d’utiliser l’IRB 6620LX pour 

desservir plusieurs machines ou stations dans 

son rayon d’action. 

Le nouveau système est principalement conçu 

pour le service de machines et la manipulation 

de matériel. De plus, on peut l’utiliser pour le 

montage de moteurs, d’axes et de mécanis-

mes de transmission, ainsi que pour souder 

des tôles épaisses, meuler et coller de grosses 

pièces. 

Son rayon d’action extensible et sa capacité de 

manipulation de 150 kg améliorent la flexibilité 

en production et diminuent les coûts d’investis-

sement en comparaison avec les systèmes de 

manipulation linéaires spécifiques. Par ailleurs, 

sa grande flexibilité permet de rapidement et 

facilement réaliser des changements des don-

nées de production, et assure une meilleure 

disponibilité de l’installation. Un IRB 6620LX 

peut aussi remplacer un certain nombre de 

systèmes de manipulation de matériel comple-

xes. Grâce à son faible encombrement et ses 

IRB 6620LX
Le robot industriel six axes travaille de manière linéaire 
jusqu’à 33 m et jusqu’à 4 m dans l’espace 

	��INFORMATIONS: 

roland.eschmann@ch.abb.com

•	 �Travail linéaire jusqu’à 33 m et 4 m dans 

l’espace

•	 Capacité de charge de 150 kg

•	 Six axes

•	 Positionnement flexible des appuis possible

•	 �Disponible dans les catégories de protection 

IP66 et IP67

•	 Utilise les fonctions TrueMove et QuickMove

Caractéristiques et faits

appuis à positionnement variable, ce robot in-

dustriel s’ajuste aisément aux installations en 

place.

Le système est basé sur les composants nor-

malisés de la technique robotique d’ABB, es-

sentiellement l’armoire de contrôle IRC5 avec 

les fonctions TrueMove et QuickMove. Le ro-

bot est classé IP67 et est disponible en version 

FoundryPlus2 (en option). L’axe linéaire est 

quant à lui classé IP66.

Le rotamètre VA-Master est désormais disponible 

avec un boîtier entièrement réalisé en acier inoxyda-

ble CrNi. Cela permet d’utiliser le débitmètre dans 

les environnements les plus difficiles. Le boîtier en 

acier inox offre un haut degré de protection lorsque 

l’appareil est, par exemple, installé à l’air libre dans 

des installations chimiques ou sur des plateformes 

pétrolières, ou lorsqu’il est soumis à des projec-

tions d’eau salée ou à d’autres influences extérieu-

res. Le boîtier est fabriqué avec le matériau 1.4408 

(SST316): Il est disponible dans les catégories de 

protection IP65/67 et peut être associé à toutes 

les variantes de capteurs et de transmetteurs. Le 

VA-Master FAM540 est proposé en option avec 

un écran digital pour une configuration et un pa-

ramétrage plus conviviaux. L’appareil est conforme 

aux exigences de fonctionnement les plus strictes, 

selon les normes ATEX/IECEx (jusqu’à la zone 0 

en tube), FM ou CSA, NACE, et est adapté à des 

pressions jusqu’à 400 bar et à des températures de 

fluide jusqu’à 400 °C.

VA-Master
Débitmètre avec boîtier en 
acier inox

	��INFORMATIONS: 

instr.ch@ch.abb.com

•	 �Boîtier intégralement fabriqué en acier CrNi

•	 �Peut être utilisé dans les environnements les plus 

difficiles

•	 �Correspond aux catégories de protection IP65/67

•	 �Adapté à des pressions de service jusqu’à 400 bar 

et à des températures de fluide jusqu’à 400 °C

•	 �Conforme aux normes ATEX/IECEx (jusqu’à la 

zone 0 dans le tube de mesure)

Caractéristiques et faits

p Instrumentation
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Service lecteurs

Notre article principal (cf. pages 6-9) traite des réseaux d’électricité du futur 
qui rendent enfin possible une économie énergétique durable. ABB contribue 
à la réalisation de ces réseaux en proposant des solutions technologiques et en 
participant à des projets modèles.

Notre question: Quel est le nom des compteurs intelligents dont on 
prévoit l’installation dans 80 % des ménages de l’Union européen-
ne d’ici 2020? 
A. IntiMess
B. Smart Grid
C. CleverCount
D. Smart Meter

Les prix sont les suivants:  
1.	prix:	 télécommande universelle Logitec Harmony One
2.	prix:	� lampe de camping solaire avec chargeur pour MP3, téléphone 

mobile, etc.
3.	prix:	 cardiofréquencemètre Sigma

Transmettez la bonne réponse et vos coordonnées sur www.abb.ch ou sur une 
carte postale adressée à ABB Schweiz AG, Redaktion «Connect», Brown Bo-
veri Strasse 6, 5401 Baden. La date limite de participation est le 25 août 
2010.

Bonne chance! 

 Jeu-concours ABB: 

Leur nom?

Trouvez le nom des compteurs électriques du futur 

et remportez des lots alléchants!

Les collaborateurs d’ABB ainsi que leurs proches ne sont pas autorisés à participer. Le tirage 
au sort des trois gagnants s’effectue sans recours juridictionnel. Les gagnants seront avertis 
par courrier et publiés dans la prochaine édition.

Des cours sur les processus des centrales et des usi-
nes d’incinération des ordures ménagères (UIOM)
Ces nouveaux cours développés par ABB University Switzerland s’adres-
sent au personnel technique des fournisseurs d’électricité et des centrales.

CHP401 Processus des centrales – Principes
Contenu
•	 �Présentation des processus des centrales
•	 Construction et exploitation des centrales
•	 �Turbines à gaz et à vapeur avec générateurs pour des applications 

industrielles et pour l’exploitation des centrales 
•	 Applications industrielles des processus
•	 Principes thermodynamiques

CHP402 Processus des usines d’incinération des ordures ménagères 
Contenu
•	 Gestion des déchets et importance des UIOM 
•	 Processus dans les UIOM – Partie 1 (combustion)
•	 Combustion et chaudière – réalisation technique
•	 Processus dans les UIOM – Partie 2 (épuration des gaz de fumée)
•	 Alternatives à la combustion sur grille
•	 Centrales biomasse
•	 Visite d’une installation

CHP403 Processus des centrales de production à cycle combiné
Contenu
•	 �Types d’installations de centrale de production à cycle combiné 
•	 �Présentation des processus et composants principaux tels que la 

turbine à gaz, la chaudière et le circuit de vapeur d’eau
•	 �Turbine à vapeur et auxiliaires
•	 �Turbine à gaz Conditions de base
•	 �Turbine à gaz Etapes de mise en route jusqu’à 3000 tours/min
•	 �Turbine à gaz Fonctionnement en charge, comportement de la chaudière 

et du circuit de vapeur d’eau en termes de processus pendant le 
fonctionnement en charge

•	 �Turbine à gaz Concept de fonctionnement
•	 �Coefficients de performance d’une installation
•	 �Conditions de base pour une turbine à vapeur 
•	 �Turbine à vapeur Exercice de démarrage à froid avec simulateur 
•	 �Fonctionnement des centrales de production à cycle combiné et 

comportement dynamique 

Modules de 	 CHP401 (1 journée)	 13. septembre 2010
formation 	 �CHP402 (2 journées)	 14.– 15. septembre 2010
et dates: 	 CHP403 (2 journées)	 16.– 17. septembre 2010 
	 Les modules peuvent aussi être choisis individuellement!
Horaires:	 de 9h00 à 16h30
Lieu:	 Baden et Birr
Langue: 	 allemand
Coût de la formation:  CHF 950.– par journée de formation
Détails:	� voir www.abb.ch/abbuniversity (sélectionner la langue 

allemande). Dans la colonne de droite, sous «Kursangebot», 
cliquer sur «Technologie & Lösungen» et entrer le mot-clé, 
par ex. «CHP401».

Informations:	�Josef Schaerli (058 585 93 73)
Inscription:	� en cliquant sur le lien ci-dessus ou en contactant  

Cornelia Schlageter par téléphone au 058 585 65 53)  
ou par e-mail à cornelia.schlageter@ch.abb.com

ABB University Switzerland 



Raccorder l’énergie renouvelable au réseau ? 

Naturellement.

L’électricité produite par l’eau, le soleil et le vent est plus abondante dans les zones 
retirées comme les montagnes, les déserts ou la haute mer. Les technologies de 
l’énergie et de l’automation d’ABB permettent d’approvisionner environ 70 millions 
de personnes en raccordant l’énergie renouvelable aux réseaux électriques, parfois 
sur de longues distances. Nos efforts pour exploiter l’énergie renouvelable rendent 
les réseaux électriques plus intelligents et permettent de protéger l’environnement 
ainsi que de lutter contre le changement climatique. www.abb.ch/betterworld




